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ITIOITACKYPC JTEHBA BAPPI B AHTPOIIOIIEHTUYHIN IMAPAJTUTMI CbOTOJIEHHSA

Cmamms npucesuena 00CiiodHceHHIo 0codIusocmett i0ioOUCKYPCYy amepukancbskoeo nucomennuxa /letiea bappi. Poszens-
HYMO NPUMAMAnHi 11020 MEOPHOCMI NOCMMOOEPHICMCLKI NPUTIOMU CIMBOPEHHS KOMIYHO20 3 YPAXYBAHHAM NIH2BALHUX MA
EKCMPANTHEBATLHUX XAPAKMEPUCTUK OUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: /leiie bappi, ouckypc, idioduckypc, ioiocmuib, ROCIMMOOEPHI3M.

IDIODISCOURSE OF DAVE BARRY IN MODERN ANTHROPOCENTRIC PARADIGM

The article investigates particularities of idiodiscourse of American writer Dave Barry. It focuses on basic features of
postmodern comic means, taking into consideration lingual and extralingual characteristics of discourse. Postmodern meth-
ods of comic effect in the author’s idiodiscourse are singled out. As modern linguistics is based on anthropocentric paradigm,
it proposes studies of author’s idiodiscourse more up-to-date for linguists.

The term «idiodiscoursey itself is not investigated enough, that promises new results. We pointed out both lingual and
extralingual components, inherent in Dave Bary’s idiodiscouse. As for lingual, among them are: non-observance of composi-
tional canons of writing, usage of polystylistic devices such as allusion, phonetic game, intertextuality, that amuse the reader;
connection between the title of a chapter and a picture in it; usage of intralingual inclusions.

The determinant extralingual feature of the author’s idiodiscourse is self-presentation on the book covers in various
manners. It proves that Dave Barry has great sense of humour and that he is self-ironic and makes a fool of himself in public.

Key words: Dave Barry, discourse, idiodiscourse, idiostyle, postmodernism.

HIHOJHCKYPC FEHBA BAPPH B AHTPOITOIJEHTPHYECKOH MAPAJJHTME COBPEMEHHOCTH

Cmambws noceawena ucciedosanuio ocobeHHocmetl uOUOOUCKYpca amepukarnckozo nucamens /etisa bappu. Paccmo-
MpeHsl CE0lCEeHHble €20 MEOPYecmB8y NOCIMMOOEPHUCTICKUE NPUEMBL CO30AHUA KOMUUECKO20 C YUeNmOM TUHSBUATbHLIX U
IKCMPANUH2BANLHBIX XAPAKMEPUCTIUK OUCKYPCA.

Kniouesvie cnosa: /Jleiie bappu, ouckypc, uouooucKkype, uOuocmuib, NOCMMOOEPHUIM.

IMocranoBka HaykoBoi mpodjemu Ta ii 3HavenHsi. Cepel] OCHOBHHX INepcreKTuB JiiHrBicTHkr XXI cT. Ha mepmmii miax
BHUXOJATH OCTIKEHHS, OPI€HTOBAHI, TEPII 3a BCe, HA BUBUCHHS MEXaHI3MiB BepOai3alii JI0JUHO0 3HaHb MTPO HABKOJIUIIHIN
CBIT, a 3 iHIIOI — ocobauBocTel mepenadi iHdopmauii mix yac cninkyBanHs. Came ToMy HaiOiIbII BarOMUMH PUCAMH Cydac-
HOTO MOBO3HABCTBA CTaJIM aHTPOIIOLEHTPU3M, SKCIUIAHATOPHICTh Ta (yHKmioHaAm3M [10, c. 5]. JisIbHICTS OUX PHC 3yMOBIIIOE
MIEPCIEKTUBHICTh CIIIBCTABJICHHS MOBHHUX Ta MOBJICHHEBHX JaHHMX y JIMCKYPCUBHOMY aCIEKTi, BUCBITIFOIOUH aKTyasbHI ITUTaHHS
B32€MO3B 513Ky MOBH Ta MOBJICHHSI, T CYMDKHHX 3 HUIMH — MOBH Ta CyCITIUILCTBA, MOBH Ta KyJIbTypH. OTxe, mpobiieMa BUBYCHHS
JHCKYpCy Ta iTIOMUCKYpCy € OAHIEI0 3 HAHAKTyalbHINIMX Y Cy9acHil Haymi, aJuUke JUCKYpC — Iie CKIAIHUH Ta GaraToIIaHOBUM
(eHOMEH, Ha SKOMY 30Cepe/KCHA yBara Cy4acHoOi JIHTBiCTHKH. Ha chOrofHiNIHINA A€Hb HE Ma€ €IUHOTO BH3HAYEHHS TEPMiHY
«IIMCKYPCY, sIKe O OXOIUTIOBAJIO BCI PI3HOMAHITHI KOHTEKCTH HOTO BXKHMBAHHSL.

Buxiang ocHOBHOro MaTepiany i 00IpyHTYBAHHS OJeP:KAHHUX Pe3yJIbTATIB JOCTiIKeHHs. Y TPAaKTyBaHHI HOHATTS JHC-
Kypcy MU criupaeMoch Ha BuzHaueHHA H./l. ApyTIOHOBOI, 32 SIKOIO «IUCKYpPC — 1€ 3B I3HUI TEKCT y CYKYIHOCTI 3 EKCTPaJliHrBiC-
THYHUMH — MPArMaTHYHAMH, COL[IOKYJIBTYPHHMH, IICUXOJIOTIYHUMH Ta IHIIUMHU (aKTOPAMHU; 11€ TEKCT, IO Y3ATHH Yy IOiEBOMY
ACIIeKTi; I1e MOBJICHHSI, SIKE PO3IIISAAETHCS SIK IIJIECHIPSIMOBAHA COIiAJIbHA JIisl, SIK KOMIIOHEHT, 110 Oepe ydJacTh y B3a€MOJIT JTroaei
Ta MeXaHi3Max iX CBiIOMOCTi (KOTHITHBHHUX Tpoliecax)». JJucKkypce — 1ie MOBJICHHS, IO «3aHypeHe y ®KHuTTs» [1, c. 137].

HeBig’eMHOIO 03HAKOIO Y JOCII/PKEHHI AUCKYPCY € «aHaji3 He BIacHe CTPYKTYPH MOBH, a BUKOPHCTAaHHS HOTO B peajbHUX
aKTaX MOBJICHHEBOTO CIIIJIKYBaHHS — HOTO ()YHKIIOHYBAHHS — II[0 3aJ€KUTh HE CTUIBKH BiJ OyIOBH MOBH, CKLIBKH Bijl €KCTpa-
JHTBaJIbHUX (AKTOPiB: BiJ chepH CIIKyBaHHS, BULY TiSUIBHOCTI, GOpMH rpoMaaCchKOl CBIIOMOCTI, THITy MUCJICHHS, IIiNIeH 1 3a-
BJIaHb MUCIICHHSI, TUITY 3MICTY, i, 3BUYAIHO, BiJl )KaHPY, SIKi AETEPMIHYIOTh 3aKOHOMIPHOCTI (QyHKI[IOHYBaHHs MOBH, iX crieliuQiky
1 CTHITICTHKY, TOOTO MOBJICHHEBY CUCTEMHICTB» [9, . 27]. TakuM YMHOM, OCHOBHHMH XapaKTePUCTHKAMHU JAUCKYPCY € 3B’SI3HICTh
TEKCTY, MOJIEBUI aCHEeKT, 00YMOBJIEHICTh EKCTPAiHIBAILHUMHU (paKTOpaMH Ta LIECIPSIMOBAHICTh COLIANBHOT Mii.

[IpoTsroM OCTaHHBOTO AECSTHMIIITTS JIHIBICTH CTajdM HPOSBISTH OCOOJIMBMH iHTepec N0 IHAMBIAyaJIbHHX OCOOIMBOCTEH
ABTOPCHKOTO CBITOCHPHUHHATTS Ta Horo BimoOpaxkeHHs B ix XynoxkHix Tekcrax (B.l. babwu, O.f1. Jlonunk, B.B. Ipyxunina,
1.O. CBunnosa, JI.B. ®enopenko, Ta iHmIi), 10 JO3BOIMIO BUAUIUTH OKPEMHN BH AUCKYPCY — II0AUCKYPC (TEPMiH 1110 AUCKYpPC
OyB yBeneHuil y BuTok A.A. BopoxxbutoBoro Ta ii yunsmu [nus. ner. 7; 8; 12]). Hanpuxnan, B.1. ba6iu Buainse inioauckypce
SIK «CYKYITHICTh MOBHO-KOTHITHBHHX MEXaHi3MiB CTBOPEHHS TEKCTOBOTO MPOCTOPY THM YH iHIIHM aBTOPOM, IIO BiJpi3Hs€e HOro
JHCKypC B iHIMX» [4, c. 55].

O6’€eKkTOM JI0CITIDKEHHST 00PaHO i1i0AUCKYPC Ta, 30KpeMa i1i0CTHIIb TBOPIB Cy4acHOT0 aMEePUKaHCHKOT0 IHChbMeHHHKa JleiiBa bap-
P, 2 mpeaMeToM —IOCTMOICPHICTCHKI IPUHOMH CTBOPEHHS KOMIYHOTO. PaHiIe qoCciipKeHHS 1110 AMCKyPCY aMEePHUKaHCHKOTO MTAChMEH-
Huka beiiBa bappi He 311iliCHIOBAIOC, 1110 ¥ CBITYMTH PO aAKTYaJIBHICTH BUBUCHHSA imionuckypcey [leiiBa bappi. Tomy mMeTolo crarTi €
3’sICyBaHHsI 0COOJIMBOCTEH iMI0ANCKYPCY Cy4acHOr0 aMepUKaHCHKOIO MMCbMEHHNKa-IryMoprcTa JleiiBa bappi sik MOBHOT 0COOHCTOCTI.

3au1s ONHCy iMI0ANCKYPCY, SIK 1 Oyab-SKOTO IHIIIOTO THITYy TUCKYpCY, HEOOXITHO TepII 3a Bce JOCITIUTH IPUTaMaHHi oMy
eKCTpaJIiHrBaJIbHI Ta JIIHTBAJIbHI XapakTepHCTHKH. CTOCOBHO EKCTpaliHIBAIBHUX XapakTepucTHk, B.O. CamoxiHa BHAIAE Taki
cksaosi quckypey: (1) Texct nosigomienns (T); (2) cutyaruBHuii KoHTeKeT (dac Ta micue aii); (3) anpecanr (Al) i agpecar (A2);
(4) i Ta 3amayi; (5) cdepa crinkyBanust; (6) xanp; (7) pedepeHTHHI IPOCTIp MOBIIOMICHHS; (8) KOMYHIKaTHBHHUI MPOCTIp I10-
BijloMJIeHHs1. Buie3rajani KOMIOHEHTH CKIIaJal0Th CTPYKTYpY AUCKypey i ioro crermdiky. [lloxo dirypu agpecanta i anpecara,
TO BOHU BUCTYIAIOTh 0a3MCHUMH €JIEMEHTaMH KOMYHIKaIlil, OCKIIbKH 3a0€3MeuyI0Th IIOPOKSHHs 1 BUKOpUCTaHHS TeKcTiB [11, c.
33]. PosrmsiHeMo 11i 0a30Bi €IeMEHTH Ha TIPUKIaAi imionuckypey [eiisa bappi.

1. TekcT MOBiIOMIICHHS IPEICTABICHUH TOCTMO/IEPHICTCHKUMH Xy I0XKHIMH TEKCTaMH 3 KOMIYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO (ITUB. JIET.
tBOpH /[letiBa bappi «Dave Barry Turns 40», «Dave Barry’s Complete Guide to Guysy, «I’1l Mature When I’'m Dead»Ta inmmi).

2. CTOCOBHO CHTYaTHBHOT'O KOHTEKCTY, OIHMCYIOUYH CYy4acHE JKHTTS JIIO/ICH, aBTOP YacToO 3rajye y XyJOKHIX TeKCTax AMEPUKY
Ta iHKoIU SInoHi0;

3. Anpecat BOAUa€eThCs MEPECITHUM IHTENIEKTYaIoOM 3 TapHUM HOYYTTSIM TYMODY;

4. OnHi€ro 3 TOJIOBHHX 33/1a4 aBTOPA € PO3CMIIINTH YNTAYa 32 JOMOMOTOI0 ITIOCTMO/ICPHICTCHKHUX TEXHIK (KOJaX, IHTEPTEKCTY-
QIBHICTb, IHTEPIIHIBAIbHICTb, IPOHIsI, CAMOIPOHIs Ta 1HIII);
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5. Codepa crinkyBaHHS B OCHOBHOMY ITOOYTOBa Ta IHCTUTYIiITHA;

6. YKaHp — MOBiCTh 31 CBOEPITHOK KOMITO3HIIIEIO: XapaKTepHa O0KJIAANHKA KHIKOK 3 CAMOIPOHIYHOFO TIOCTATTIO aBTOPA, IHKOH-
IPYCHTHE TO€IHAHHS Ha3BH PO3/IUTY 3 MAIFOHKOM Ta iHILII.

7. Y XyOOoKHIX TEKCTax aBTOP CIIMPAETHCS Ha 00’ EKTUBHY PEabHICTh CHOTO/ICHHS B OCHOBHOMY Y (8) aHITIOMOBHOMY CEPEIOBHILIL.

Besnepeuno HallBaXIMBIIION (GIiryporo OyIb-sIKOTo iII0JUCKYpPCY € aapecaHT (aBTOp). 3HAUYIIIOK MOBHOK OCOOHCTICTIO Ha-
moro nociipkeHHs € Jeiis bappi. Bin OyB Ha/3BHUaliHO HOITyISIPHAM aBTOPOM I'yMOPHCTHYHOI KOJIOHKH y (hpIIOPUACHKIN ra3eTi
«The Miami Herald», fioro notenHicTb, TOHKE HOYYTTS TyMOPY Ta ipOHIYHICTH, OCOOIMBO CaMOIPOHIS KA € XapaKTEPHOIO PUCOI0
{ioro TBOPUOCTI, PHHECIH HOoMy BH3HAHHS Ta IlyiiTiepiBesKy mpemito. Moro TBopumii 10poGoK Hamiuye moHam 45 KHIKOK, HA
Marepiani skux Oyo 3usTo 2 pinsmu (Big Trouble, Dave Barry’s Complete Guide to Guys) Ta ka3ky (Peter and the Starcatchers).
[Ipuknamom camoipoHii BUCTYIAIOTh, NIEPII 32 BCE, OOKIAJANHKHN HOro KHUT, HA KOXKHIH 3 KX BiH 300paxye cebe y pi3HHX 00-
pasax, He OosuKch Tiy3yBatH 3 cebe. [Top.:

Auther of
Dave Barry’s Only Travel Guide You'll Ever Need
ey

Ha nepmiit ooxmaanuni Hanue «Talks Backy, mo y nepekiani 3 aHriificbkoi 03Hauae «CIepevaTHCh» Ta rojoBa Ha HOTO J10-
JIOHI — MPOSIB KOMIYHOTO — IEMOHCTPYIOTb, L0 BiH CIIEPEYa€EThCs caM 13 coboro. Ha mpyriit oOkmaauHIi — aBTOp 300paykeHnit Ha
MUJIHIIIX, TIOPST 3 HUM — YOJIOBIKM IMOXHMJIOTO BiKy, 3HAYHO cTapiii 3a Hporo. Came MO€HAHHS HA3BM KHHUTU Ta MATIOHKY IPH-
BOJIUTH JI0 KOMIYHOCTI CUTYaIlii — aBTOp KeNKye 31 cBoro Biky. Ha Tperiit oOknanunmi et bappi npumipsie o0pa3 sSmoHKH, 1100
3po0OHTH aKILEHT Ha TOMY, 110 BiH BUBYA€ CaMe SAIMIOHCHKY MOBY.

3HaYHUI BIUIMB Ha XYJOXKHIM TEKCT CHPHYMHUIIO TIOCTMOJEPHICTCHKE CBITOOAUEHHSI, XapaKTEPHUMH PHCAMH SIKOTO € «IHTep-
TEKCTyaJIbHICTb, BIIMOBA BiJl 3aBEPIICHOCTI ()OpMH, iHTEpeC 10 apXaiky, KyJIbTYpHUH CHHKPETH3M 1 (hparMeHTapHICTh, IpOHIUHICT
1 MapoilHICTh, Tpa 3 UATA4YEM, TEKCTOM, a TAKOXK 3 PI3HUMH 3HAKOBUMH cucTeMamMm» [6, c. 7]. Yemia 3a O.A. babenok, «moctmo-
JIePHICTCHKI MOBHOCTHIIICTHYHI Ta KOMIIO3ULIHO-CTHUIIICTHYHI MPUHOMH CTBOPIOIOTh Y MOCTMO/ICPHICTCHKOMY XY0XKHBOMY TEKCTi
HapaTHBHUI Xaoc, 0e3KIHEUHICTh MOBHHUX Iirop Ha BCIX PIiBHAX, IO, CBOEIO YePror0, HOPOIKYE CYTO HOCTMOAEPHICTCHKHHN IpOHITHNMIHA
CTHJIb TIMCHMA, SIKMH BiJUI3EPKANIIOE CIIPUIHHATTA CBITY sIK aOCypAHOTrO Ta HemependadysBaHoro» [3, c. 10]. Sk 3anaugae 1.A. bexra,
OJTHI€I0 3 OCHOBHUX PHC IOCTMOJICPHICTCHKOTO XYI0)KHBOI0 TEKCTY € KOJIAXKOBAHICTB, IO «CBIYUTH PO MOPYLICHHS CTaOLIBHOCTI
HOTO CTPYKTYPYBaHHS 1 TP B peKOMOIHAIIIFO eJIEMEHTIB, IEPEAYMOBOIO YOTO € ipOHIYHE CTaBJICHHS 110 JificHOCTI» [5, c. 14].

TocTMoaepHicTehki Xya0xkHi Tekctu JleitBa Bappi agpecoBani BceOi4HO PO3BHHYTOMY YHTAYEBI 3 MOYYTTSIM TYMODY, SIKUii 6e3
3aiiBUX KOTHITHMBHUX OIIEpalliii 3MOXKe OCATHYTH XyJJO)KHI TEKCTH aBTOpa 1 Bi[4yTH Ha co0i edexT koMiuHOro. MOKHa NPHUITYCTH-
TH, 0 OJHI€r0 3 QyHKIIN/Iine# XynoxkHiX TekcTi [leiiBa bappi — po3cMimmTH yntada 4epe3 KOMIUHICTh Ti€l 4u iHIIoi cuTyarii
3 3aNIy4EHHSIM CTHIICTUYHUX MPUHOMIB ipoHii, capka3my Ta iH. Kopiryc TeKCTiB aBTOpa € pi3HOMaHITHUM, OCKIJIBKH HOTO XyI0KHI
TEKCTH OXOIUTIOIOTH 03114 Pi3HUX TEM — My3HKa, IO0POXKi, KOMIT FOTePH, BiK, TOCIOHUKHU MOpa Ta 6arato iHIINX.

Ctijy TAKOK BIA3HAYUTH, IO 1JI0AUCKYPC SIK MIPOSIB IHANBI Ty aTEHO-aBTOPCHKOT TBOPYIOT OCOONUCTOCTI, IPOSIBISIETHCS y XY I0K-
HIX TEKCTaX Yepe3 ii0CTUIIb, BBAKAEMO, IO «iTIOCTHIIb — IHANBIIyanbHO-aBTOPChKI OCOOIMBOCTI CBITOCIIPUIHATTSI TEKCTOBOL
JUSTIBHOCTI, BioOpaskeHi B TEKCTi sIK y (opMi KOMyHiKaIlil, BKIIOYAI0UN OpraHizauito piagory 3 guradem» [2, c. 297]. Orxe,
ITIOCTHIIb PO3YMIEMO SIK TBOPUYHIL IPOSIB aBTOPCHKOT 0COOMCTOCTI, HOTO 0COOIMBOT MEHTAIBHOCTI, CTHIIICTUYHUX MPHAOMIB, IO
MPUTaMaHHi KOPIYCYy TEKCTiB OHOTO aBTOpa.

st inioctrmio [letia bappi BiacTuBa mocTMoiepHiCTChKA MaHepa HallMCaHHs Xy JOXKHIX TekcTiB. Cepel IiHrBaJIbHUX Xapak-
TEPUCTHK iI0AUCKYPCY aBTOpa MU BHIISEMO TaKi:

a) HeTOTPUMaHHS KOMITO3HLIHUX KaHOHIB HAMMKUCAHHS 3 BUKOPUCTAHHAM CTHJIICTHYHUX NPUHOMIB aio3ii, GoHeTHYHOT IpH,
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI 0/]pa3y HAJAITOBYIOTh YHTaYa Ha KOMiuHicTh. Hanpukian:

(1) TV or Not TV [1, p. 136].

V HaBeieHOMY MPHKJIai aBTOP BUKOPUCTOBYE CTHIIICTHYHUI MPUIOM aiio3ii, 110 BKa3ye Ha 3arajibHOBizoMy ¢pasy 3 ['amnera
«To be or not to bey.

(2) 1987: Look Back in Horror [2, p. 234].

IMpencraBienuii BUIe MPUKIIAJ] HA3BH PO3/ILTY € IIPOSBOM IHTEPTEKCTYAIbHOCTI, Ha3Ba SIKOTO MEPEryKY€eThCs 3 HA3BOK KHUTH
Jlxxona O360pHa «Look Back in Anger».

(3) The Plastic, Fantastic Cover [2, p. 106].

Bracue nepexnukansst ciiB Plastic ma Fantastic six nposiB ()OHETHYHOI IPU HAAAIOTh HA3Bi PO3/1TY KOMIYHOCTI.

0) 3B’30K Ha3BH PO3JITY 3 MATIOHKOM (KOJIQ)KOBAHICTh) BUKJIMKAE CMIXOBY PEAKIiI0 YHMTaya, a/pKe KOMI3M CHUTYallii cTae
SIBHAM Y>Ke 3 Tepiioi ¢ppasu. Hampukmam:

(4) HazBa po3niny «Watch Your Rear» [3, p. S51].
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VY 1poMy MpHKIAAi KOMIYHICTh TOCATAETHCS 32 TOTIOMOTOI0 TTOEJHAHHS MAIIOHKY Ta CIoBa Rear, 10 y TepeKIai 3 aHIIIii-
CbKOT O3HAUa€ 3a/Hs YaCTUHA, THI. TOOTO MOXKEMO MepeKIacTy Ha3By po3aity sk «[Ipukpwuii cBiit T, a60 «O0epeskHO TT03aTy».

B) BUKOPHCTAHHS IHTEPIIHIBAIGHIX BKIIIOUCHB (TOOTO BIKMBAHHS CJIIB, (pa3 1 HABITh IUINX PEUCHb HAa 1HO3EMHIN MOBI) IS
JOCSATHEHHS KoMiYHOTO edekry. Hampuxkman:

(5) «Fortunately, my inability to learn Japanese was not much of a problem, thanks to a little pocket-sized reference card that
came with Japanese at a Glance, entitled THE 32 MOST USEFUL JAPANESE PHRASES. I carried this card everywhere. On the
left-hand side it listed 32 English phrases, such as «Do you speak English?»; «I'm losty; «Where’s the rest room?», etc. On the
right-hand side, the card told you how to pronounce these phrases in Japanese. Here, for example, with no exaggeration, is how
you're supposed to pronounce «I’m losty: Mee-chee nee, mah-YOHT-the shee-mah-ee-mah-shtahy [1, p. 3].

VY mpezncTaBneHOMY IPHUKIIAAL aBTOP BUCMIIOE CBOT 3110HOCTI BOJIOAIHHS SMOHCHKOIO MOBOIO, KEIIKYIOUH 3 JIFOJICH, SKi KOpHUC-
TYIOTBCSl PO3MOBHUKAMH, IPUIXaBILH JI0 1HIIOT KpaTHU, MOBY SIKOi BOHH IIOTaHO 3HAIOTh, a00 He 3HAIOTh B3araii. B ocranHiii ppasi
JeiiB bappi BUKOpUCTOBYE MpuifoM (OHETHIHOI TPH, PO3KPUBAIOTH YCIO OE3TITy3iCTh TAKUX CUTYyaIliil.

BucHoBku. [nioauckype cy4acHOr0 aMepUKaHCHKOTO MUChbMEHHHUKA-TYMOPUCTA € aKTYaIbHUM 00’ €KTOM JIIHTBICTHYHHX J0-
CJTI/DKEHbB. Y paxyBaHHs JIIHIBAIBHUX Ta EKCTPAIHTBATbHUX YHHHHUKIB B ifioauckypci JleitBa bappi cripusie eKCIUTIIUTHOMY TIpe/-
CTaBJICHHIO MOBHOI 0COOMCTOCTI caMOro MiuchkMeHHUKA. [locTMOIepHiCTChKa OpiEHTOBAaHICTh KOMIYHHX XYJ0XKHIX TeKCTiB [leiiBa
Bappi popmye iHIUBITyaTbHY MaHEpy aBTOPCHKOTO MUCHMA.

IlepcneKTHBY ITOIATIBIIIOTO JOCTIKEHHsI BOAYaEMO y po3po0iii MexaHi3My/MiB KOMIYHOTO Y TOCTMO/ICPHICTCHKOMY ii0/1iC-
Kypci JeiiBa bappi.
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IUKJI BIPIIIIB HA KJIEFII:!OI[I/I POLY KEJIBOPCbKUX
Y KOHTEKCTI I'EPAJIB/IUYHOI HOE3Il YKPAIHCBKOI'O BAPOKO

Y ecmammi poszenadacmocs yuxa sipuiie Ha K1eliHOOU Tb8IBCLKUX Npasociasnux enuckonie JKenibopcokux — Apcenia ma
Adcpanacis. Toemuunuil yuki ACKpAso penpe3eHmye Jcaup 2epaibOUyHoi noesii, nowupeHoi 8 YKpaincoKii 6apoxosiil iime-
pamypi XVI — XVII cmonimms. Biosnaueno, wo, cmeopiorouu eipuii Ha 2epb, asmopu He npocmo onucyiomy 1020 308HIUHIO
hopmy, a il 6iOuYK08YIOMb GHYMPIWIHT 83AEMO36 A3KUL, YNOOIOHIOO YU NPUKMEMU KOJICHOT demali eepba 1ecHOmam tio2o 8010~
daps. Y cmammi okpecnioemvcs negHe Koao CUMBONIKU 2epanbOUtHol noesii, BUSHa4amvcs HaubLIbiu YHCUBAH] CUMBOU, iX
NOXO0O0JICEHHS M 3HAYEHHSL ) MeKCMI.

Kntwouoei cnosa: sipuwi na knetinoou, eepanbOudHa noesis, emoneMamuina noesis, CUMeoi, bapoxo.

THE CYCLE OF POEMS ABOUT THE JEWELLERY OF THE ZHELIBORSKI FAMILY IN THE CONTEXT OF
HERALDIC POETRY IN THE UKRAINIAN BAROQUE

This article considers the poems relating to the jewellery of Lviv Orthodox bishops Zheliborski — Arseny and Athanasius.
A poetic series that represents a genre of heraldic poetry, which is common within Ukrainian baroque literature from the
XVI— XVII century.

1t contests that in creating poetry that focused on blazons, the authors sought, not only to describe the blazon’s external
form, but also to highlight internal relationships, comparing every detail of the blazon with the virtues of its owner. The article
defines a range of heraldic symbols of poetry, illustrating the most common, their origin and the meaning of the text.

An important factor which affected on the appearance and spread of heraldic poetry, is the development of book print-
ing in XVI— XVII century. The introduction, and use of genres, such as epigrams, which emerged during when book printing
began to appear, determined many of the features prevalent in the first phase of Ukrainian poetry.

Therefore, as a consequence of the publication of the Lviv Orthodox bishops, brothers Arseniy and Athanasius Zheliborski,
the series of heraldic works began to appear. This cycle consists of six poems belonging to different authors from 1642 to 1665.
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